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§9.

Der Minister fur Wirtschaft und Arbeit 
erláBt im Einvernehmen mit dem Minister 
des Innern Durchfiihrungsvorschriften zu die- 
ser Verordnung.

§ 10.

_ i1) Soweit die bisherigen líechtsvorschriften 
dieser Verordnung widersprechen, treten sie 
au Ber Karaf t.

(2) Die Bestimmungen der Regierungsver- 
ordnung vom 23. Jánner 1941, Slg. Nr. 261, 
uber die Wirtschaftswerbung bleiben unbe- 
riihrt.

§ 11.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Mi-
nister fur Wirtschaft und Arbeit und vom Mi-
nister des Innern im Einvernehmen mit dem 
Minister fiir Volksaufklarung und dem Fi- 
nanzminister durchgefuhrt.

Der S t a a t s p r a s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fur Wirtschaft
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fur Volksaufklarun

Moravec m. p.

Der Fina n z minister:

Dr. Kaifus m. p.

§9.

Ministr hospodářství a práce vydá v dohodě 
s ministrem vnitra prováděcí předpisy k to-
muto nařízení.

§ 10.

i1) Pokud dosavadní právní předpisy odpo-
rují tomuto nařízení, pozbývají platnosti.

(2) Ustanovení vládního nařízení ze dne 
23. ledna 1941, č. 261 Sb., o hospodářském ná-
boru, zůstávají nedotčena,

§ 11.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá-

šení; provede je ministr hospodářství a prače 
a ministr vnitra v dohodě s ministrem lidové 
osvěty a ministrem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.
Ministr hospodářství 

a práce:

Dr. Bertsch v. r.
inistr lidové osvět:

Moravec v. r.

Ministr financí:

Dr. Kaifus v. r.

270.

Verordnung
des Ministers fur Wirtschaft und Arbeit 

vom 24. Juii 1942,
betreffend die Durchfiihrung der §§ 2 und 3 
der Regierungsverordmmg vom 24. Juli 1942, 
Slg. Nr. 269, uber die Regelung der gewerbs- 

máBigen Vermittler- und Werbetátigkeit.

Auf Grund des § 9 der Regierungsverord- 
nung vom 24. Juli 1942, Slg. Nr. 269, uber die

Nařízení
ministra hospodářství a práce 

ze dne 24. července 1942 ^
o provedení §§ 2 a 3 vládního nařízený

24. července 1942, č. 269 Sb., o úpiave ^
sienské činnosti zprostředkovatelské a

borové.

Podle § 9 vládního nařízení ze 
vence 1942, č. 269 Sb., o úpravě

dne 24. &r-
živnostenske
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Regelung der gewerbsmáBigenVermittler- und 
Werbetatigkeit wird vom Minister fur Wirt- 
schaft und Arbeit im Einvernehmen mit dem 
Minister des Innern verordnet:

činnosti zprostředkovatelské a náborové, naři-
zuje ministr hospodářství a práce v dohodě 
s ministrem vnitra:

§ 1.

In Zweifelsfállen darůber, ob zur Ausiibung 
einer der im § 1 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 269/ 
1942 angefiihrten Vermittler- und Werbetá- 
tigkeiten die Berechtigung gemáB § 2 dieser 
Verordnung erforderlich ist, muB die Berech-
tigung beantragen, wer

1. der Erwerbsteuer unterliegt, oder

2. bei der Ausiibung seiner Tátigkeit weder 
zeit- noch weisungsgebunden ist, oder

3. das Unternehmerrisiko trágt, oder

4. Hilfskráfte, wie Untervertreter, Kanzlei- 
oder andere Angestellte bescháftigt, die zu 
inm selbst in einem Angestelltenverháltnis 
stehen, oder

5. gleichzeitig fur mehr ais einen Auftrag- 
geber tátig ist.

§2.

Bei Erteilung der Berechtigung zur ge- 
werbsmáBigen Vermittlung des Einkaufes von 

arén ist durch die Gewerbebehorde noch die 
usummung des Ministeriums fiir Wirtschaft 

UUct Arbeit einzuholen.

^ ^ Zweifelsfállen, ob es sich um die ge- 
erbsmaBige Vermittlung des Einkaufes von 

handelt, ist das Gutachten der Wirt- 
^attsgrnpp6 Vermittler im Zentralverband

i.,/ Mandels fiir Bohmen und Máhren einzu-

§ 1.

V pochybnostech o tom, zda-li jest třeba 
podle § 2 vL nař. č. 269/1942 Sb. oprávnění 
k provozování některé z činností zprostředko-
vatelských a náborových, uvedených v § 1 to-
hoto nařízení, musí o ně žádati ten, kdo

1. podléhá dani výdělkové, nebo

2. není při provozování své činnosti vázán 
ani časově, ani určitými pokyny, nebo

3. nese podnikatelské risiko, nebo

4. zaměstnává pomocné síly, jako podzástupce, 
kancelářské nebo jiné zaměstnance, kteří jsou 
k němu v poměru zaměstnaneckém, nebo

5. jest činným současně pro více než jedno-
ho příkazce.

§ 2.

(1) živnostenský úřad vyžádá si při udě-
lení oprávnění k živnostenskému zprostředko-
vání nákupu zboží ještě souhlas ministerstva 
hospodářství a práce.

(2) V pochybnostech, zda se jedná o živno-
stenské zprostředkování nákupu ^zboží, jest si 
vyžádati dobré zdání Hospodářské skupiny 
zprostředkovatelů při ústředním svazu ob-
chodu v Čechách a na Moravě.

§ 3.
rlpí^D ^^'c^l°rganisation im Sinne des § 3 
im Vdg‘ Slg' Nlv 269/Í942 ist fur alle 
nmit ° der au^ Grund der Regierungsverord- 
den m-IT 2:3- Juni 1939, Slg. Nr. 168, uber 
seiipn |.ani®c^en Aufbau der Wirtschaft erlas- 
strip TTUn^achung des Ministers fiir Indu- 
194o’ oj eJTun(^ Gewerbe vom 29. Februar 
Krunnr-in gi ÍSl’- ^2, womit die Wirtschafts- 
Air Přiii C GS Zlentralverbandes des Handels 
gebietp ime? un<l Máhren und deren Fach- 
fahren fr es’;imwt werden und das Meldever- 
Ulid wird, genannten natiirlichen
Simnrip Ar1SC l.en Personen die Wirtschafts- 
Handel« im Zentralverband des

legiouale SSXr Mallre” 0<ler der“

§8.

Pro všechny fysické a právnické osoby, jme-
nované v § 5 vyhlášky ministra průmyslů, ob-
chodu a živností ze dne 29. února 1940, c. 82 
Sb., kterou se určují hospodářské skupiny 
Ústředního svazu obchodu pro Čechy .a Mo-
ravu, obor jejich působnosti a uPr’aJ^e J-1" 
zení přihlašovací, vydané na zaklade vládního 
nařízení ze dne 23. června 1939, c. 168 Sb., 
o organické výstavbě hospodářství, jest po-
vinnou organisací ve smyslu § o_ vl. nai. 
č. 269/1942 Sb. Hospodářská skupina zpro-
středkovatelů při ústředním svazu obchodu
v Čechách a na Moravě nebo její uzemni 

složky.
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§ 4.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Mi- 
nister flir Wirtschaft und Arbeit ira Einver- 
nehmen mit dem Minister des Innern dureh- 
gefíihrt.

Der Minister f ú r Wirtschaft
und Arbeit :

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister des Innern:
Bienert m. p.

§4.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy-
hlášení; provede je ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem vnitra.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

271.

Regierungsverordnung 
vom 25. Juli 1942

uber die AuBerkraftsetzung der Regierungs-
verordnung vom 20. August 1920, Slg. Nr. 491, 
betreffend das Verbot der Umregistrierung 
und des Verkaufes von FluBschiffen ins 

Áusland.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) liber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42):

§ 1.

Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 491/ 
1920 wird aufgehoben.

§ 2.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Kraft; sie wird vom Minister 
fur Verkehr uňd Technik durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vovsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:
Dr. Kamenický m. p.

Vládní nařízení 
ze dne 25. července 1942, 

jímž se zbavuje účinnosti vládní nařízení ze 
dne 20. srpna 1920, č. 491 Sb., o zákazu pře-
registrování a prodeje říčních lodí do ciziny.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na -
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského P1 
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. PJ 
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kteiy 
se prodlužují a mění některá ustáno 
ústavního zákona zmocňovacího ze^ dne, • 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve zněm nařízen 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. stí.'

§ E
Vládní nařízení č. 491/1920 Sb. se zuisW

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vf* 

šení; provede je ministr dopravy a tec i

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.
Ministr dopravy a techniky-

Dr. Kamenický v. r.


